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تذکر: لطفاً در این برگه به سؤالات پاسخ ندهید.
عبارات زير را اعراب گذارى و ترجمه نماييد.
1- ذمتي بما اقول رهنية، و انا به زعيم. انّ من صرّحت له العبر عما بين يديه من المثلات، حجزته التقوى عن تقحم الشبهات، الا و انّ بليّتكم قدعادت كهيئتها يوم بعث الله نبيّكم والذي بعثه با لحق لتبلبلنّ بلبلة و لتغربلنّ غربلة ولتساطن سوط القدر، حتّى يعود اسفلكم اعلاكم و اعلاكم اسفلكم و ليسبقن سابقون كانوا قصروا، وليقصرن سباقون كانوا سقبوا.
2- إن سأل سائل عن قوله تعالی: « اللهُ یَستَهزِئُ بِهِم و یَمُدُّهُم فِی طُغینِهِم یَعمَهونَ »
فقال کیف أضاف الاستهزاء إلیه تعالی؛ و هو مما لا یجوز فی الحقیقۀ علیه؟ و کیف خبّر (بأنهم فی الطغیان و العمه) و ذلک بخلاف مذهبکم؟
الجواب، قلنا: فی قوله تعالی « اللهُ یَستَهزِئُ بِهِم » وجوه:
أولها أن یکون معنی الاستهزاء الذی أضافه تعالی إلی نفسه تجهیله لهم و تخطئته إیاهم فی إقامتهم علی الکفر و إصرارهم علی الضلال؛ و سمّی الله تعالی ذلک استهزاء مجازاً و تشبیهاً؛ کما یقول القائل: إن فلانا لیستهزأ به منذ الیوم، إذا فعل فعلاً عابه الناس به، و خطوه فیه فأقیم عیب الناس علی ذلک الفعل، و إزراوهم علی فاعله مقام الاستهزاء به؛ و إنما أقیم مقامه لتقارب ما بینهما فی المعنی؛ لأن الاستهزاء الحقیقی هو ما یقصد به إلی عیب المستهزأ به، والإزراء علیه، و إذا تضمنت التخطئۀ و التجهیل و التبکیت هذا المعنی جاز أن یجری علیه اسم الاستهزاء؛ و یشهد بذلک قوله تعالی: « وَ قَد نَزَّلَ عَلَیکُم فِی الکِتبِ أن إِذَا سَمِعتُم ءَایتِ اللهِ یُکفَرُ بِهَا و یُستَهزَأُ بها» (النساء: 140)؛ و نحن نعلم أن الأیات لا یصحّ علیها الاستهزاء علی الحقیقۀ و لا السخریۀ؛ و إنما المعنی: إذا سمعتم آیات الله یکفر بها و یزری علیها؛ و العرب قد تقیم الشیء مقام ما قاربه فی معناه، فتجری اسمه علیه؛ قال الشاعر:
کم أناس فی نعیم عمّروا             فی ذری ملک تعالی فبسق
سکت الدّهر زماناً عنهم              ثم أبکاهم دماً حین نطق
موضوع: عربی (اعراب و ترجمه)
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